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Abstract—We report our recent work on the recognition
of scene text captured by mobile cameras, which we have
named Kannada Pado. The text region is currently manually cropped using a user-friendly interface, which permits
repeated croppings from the captured image in a hierarchical
fashion. The scene text segment is then binarized using the
algorithm, midline analysis, and propagation for segmentation.
The segmented binary text image is recognized using Lipi
Gnani Kannada OCR. The recognized text can be transcribed
in Roman, Devanagari, and other principal Indian scripts.
Such tools will be of immense use in metropolitan cities such
as Bengaluru for business visitors and tourists to be able to
read important textual information using their mobile itself.
The entire implementation is of low computational complexity
and hence, runs fully on the mobile itself, without any
backend computation. Currently, text recognition accuracy
is the bottleneck, which, when improved, will make the app
immediately usable by people. Then, it will be made available
to the public from Google Playstore.
Index Terms—KannadaPado, Kannada, scene images,
gamma correction, binarization, MAPS, NESP, Android, OCR,
transcription, Tamil, Roman, Devanagari, Indic scripts.

I. I NTRODUCTION
Bengaluru is a city frequented by a number of business
travellers and tourists. However, there are many display
boards, road signs and other name boards purely in Kannada, unlike, for example, Singapore, where all the boards
have text in the four official languages. Thus, there is a real
need for a user-friendly system which helps these visitors
make sense out of these Kannada-only display boards.
A mobile-based application that can recognize Kannada
text on display boards on shops and offices, sign boards,
name boards on buses and trains, menu cards, direction

signs, etc. and transcribe the text into a target Indic script
of one’s choice will be a very useful tool for all business travellers and tourists, who visit Karnataka for a few
days. Applications such as Camscanner exist, which work
for English. Many text detection algorithms [1]–[3] have
been proposed in the literature. EAST text detector [4]
by OpenCV is a popular, deep-learning based system for
Roman text, which unfortunately does not perform well for
scripts such as Kannada.
Further, deep learning based algorithms demand a lot
of computation, and where possible, it is preferable to be
able to have an algorithm which can be locally computed
in the mobile itself. However, developing such a system
involves many functional blocks. To begin with, the text
regions in the captured scene image must be localized.
Then these scene word images need to be extracted and
binarized to improve their contrast. These images need to
be then recognized by a good Kannada OCR. Finally, we
need to have a transliterator or a transcription module in
order to convert the recognized text to the script known to
the user. Of course, it will be ideal if one can also add the
possibility of translating the Kannada text to other languages
and reading it!
In this context, we make an attempt to achieve our
objective using already published, promising algorithms,
which are computationally simple and evaluate the results.
II. C ROPPING OF THE R EGION OF I NTEREST
We have created an Android mobile application for recognising Kannada text from camera captured scene images.
We have collected about a few hundred images containing

Fig. 1: Sample scene images with Kannada text. The images also show the KannadaPado Android application with the
cropping facility enabled. The cropping utility can be invoked multiple times to facilitate selection of the exact region of
interest.

TABLE I: Details of the Kannada scene images collected
Nature of image
Road signs
Display boards (shops)
Display boards (offices)
Direction signs

Number
81
108
90
63

Kannada text by photographing sign boards, boards showing
destination on buses and trains, display boards on shops
and other establishments, road signs, etc. from different
locations in Bengaluru and Hoskote. Table 1 shows the
distribution of the different categories of the collected
images.
Figure 1 shows some sample images from our collection,
with the cropping facility enabled. Figure 2 shows the firstlevel cropped regions from two of the images shown in Fig.
1. As we can see, it is preferable to extract only the text
line from the second example image shown. Thus, our app
provides the facility to invoke the cropping facility multiple
times in a hierarchical fashion, till we are able to exactly
get only the required text region. Samples of such text-only
regions so cropped are shown in Fig. 3(a).
We have used ScanLibrary (an Android open-source
library) for polygonal selection (auto edge detection) for
cropping the image and perspective transformation on cropping. This final cropped image is sent to the Kannada OCREngine for recognition of the scene text after binarization.
We have added transcription feature to view the recognized
text in other lndic scripts and share both the images and
text to others using the default ’shares options available on

Fig. 2: Two of the sample images shown in Fig.1, after the
first level of cropping.

the Android platform (e.g., Mail, WhatsApp, FB, etc.,).
Text recognition from scene word images is difficult
due to motion blur, uneven illumination, shadows and
defocussing. In order to get better accuracy, we have implemented Midline Analysis and Propagation of Segmentation
(MAPS) algorithm [5] for binarizing the image and then
use the resultant tiff image in OCR-Engine for recognizing
text. OpenCV has been used for image processing in both

ScanLibrary as well as in the above-mentioned algorithm.
A. Binarization using MAPS technique
Binarization is method of converting a document image
from a gray scale image consisting of 256 levels into a
binary image consisting of 2 levels. Several methods have
been reported in the literature to handle the binarization
process for scanned document images [6]–[9]. The methods
developed have been adapted to suit particular types of
variations in the image such as varying illumination, changing contrast and noisy gray values. The images considered
by these techniques are scanned gray scale images of
documents with large number of pixels, where there is little
variation in the context. However, scene images have color
pixels, where there is large color and illumination variations
between the pixels. Hence, the earlier methods, which were
successful on scanned document images could not perform
well on scene images. Compared to the normal document
images, scene images have very few words. Hence, we need
to provide special attention while handling scene images
which can improve the detection and the recognition of
the words. Even scene word images (obtained by cropping
or automated segmentation methods) retain most of the
characteristics of scene images such as color values for
pixels and drastic illumination changes.
Proper segmentation of the region of interest is the key
step that improves the effectiveness of any recognition
technology, whether it deals with printed text [10], handwriting [11]–[13], scene images [3], born-digital images
[14], texture imaged [15] or medical images [16]. One of the
approaches in handling such low quality or low resolution
images is to first superresolve the image to enhance its
quality [17], [18], before attempting to recognize the same.
Special binarization techniques have been proposed [5],
[19], [20] to cover the missing link between the scene
word images and the regular optical character recognition
(OCR) engines. Normally, the variation of illumination is
minimal at the word level of a scanned image of printed text.
Whereas, this may not be true in scene word images. As
explained in the earlier section, each text line is cropped
such that the image is suitable for segmentation using
MAPS technique.
The recognition engines are developed assuming that any
image input to the engine is a gray scale or a binary valued
image. The recognition engine do not perform best when the
input is not a gray scale or a binary image. Here, MAPS
method is used as the link to convert the color word level
images into good quality binary images, which are easily
handled by the recognition engines.
In MAPS method [5], the color word level image is
converted into a gray scale image. The middle line of
cropped word image is then selected and pixels that in
this line are processed at the first stage. A window size
appropriate to the height of the cropped word image is used
to counter the illumination variation and varying widths

of the characters. The sliding window is used to move
across the middle line to compute the mean value of all
the pixels falling within the window. If the variation in the
pixel values is very less, then the mean value is replaced
by the global threshold value which is pre-computed for
the middle line. The sliding window is moved from leftto-right and then right-to-left to normalize the mean value
from both directions horizontally across the middle line.
The mean value is used as a threshold on the middle line
pixels. A binarized image for the middle line is obtained
after the completion of the first stage.
In the second stage, statistics such as mean and standard deviation for the underlying normal distribution are
computed from the the binarized image of the middle
line. We get two normal distributions which represent the
background and foreground variations. The pixels in the rest
of the word image (outside the midline) are classified using
Bayesian classifier [21] into background and foreground
pixel from the distributions. In some cases, the background
and the foreground for the word image would be interchanged. The number of background and foreground pixels
along the boundary, at the borders and the maximum width
of the background and the foreground components are used
to flip the background and the foreground. The results of
binarization using MAPS technique are shown in Fig. 3.
B. Text recognition using Lipi Gnani
Several OCRs have been proposed for Kannada in the
literature [22], [23]. The binarized images are recognized
by Lipi Gnani OCR [10]. This is a state-of-the-art Kannada
OCR being marketed by RaGaVeRa Indic Technologies
Pvt Ltd., which is a startup incubated by the Society for
Innovation and Development, Indian Institute of Science.
This OCR has been shown by the authors to perform
better than Google’s Tesseract version v4.0.0 at the time
of publication of the above paper, on a public Benchmark
dataset of 251 images taken from old Kannada books.
C. Cross-lingual transcription in Indic scripts
The app is primarily meant for people, who cannot read
Kannada. Hence, the output text needs to be rendered in a
script known to the user of the app, say Devanagari, Roman
or Tamil. Hence the name, KannadaPado.
We make use of the open source MILE transliteration
code published by A. G. Ramakrishnan et al. [24] in
Github [25]. This makes use of a grapheme-to-phoneme
converter for the source language and phoneme sequence
is then rendered in the chosen destination script. This was
originally developed as a Google Chrome plugin, and has
been adapted for the current application.
III. E XPERIMENTS , R ESULTS AND D ISCUSSION
Experiments are conducted to evaluate the developed
system. About ten scene images were used for testing.
Figure 3 shows some sample cropped images and their

(a) Cropped scene word images.

(b) Binarized scene word images.

Fig. 3: Examples of cropped images with Kannada text and the corresponding MAPS-binarized images.

binarized counterparts. The quality of the binarized images
are reasonably good where the input images have text of the
same shade of color. Where the color or its shade changes
significantly, the quality of binarization suffers.
The recognition results are not great, with the character
level accuracy being around 54%, since we have used an
OCR that was developed for good quality, scanned images
of printed text. A good dictionary based postprocessing [26]
can correct most of the errors since the text we deal with
are mostly proper nouns.
A. Evaluation of the system by prospective users
The convenience of the user interface and the accuracy
of recognition and transcription were tested by a number of
prospective users.
IV. C ONCLUSION
We have designed, developed and tested an Android
based scene text recognition system for Kannada. The
output can be read in the Indic script of choice or Roman
by the user.
Handling interspersed English words is the next challenge. To begin with, we would like to identify English
words and leave them as image itself after binarization.
Further, if the text line is curved, then it is necessary
to straighten the text line image, before presenting it to
the OCR [27]. Also, we shall be extending the developed
system to the sister Dravidian languages, starting with
Tamil.
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